
De eigenlijke loei of paragrafen, die in de 1^ uitgave ook inspringend

waren gedrukt, zijn nu bovendien nog duidelijker aangegeven door een lijn

aan den kant. Op deze
,,
paragrafen" volgt dan de toelichting.

De corrector heeft getracht zoo zorgvuldig mogelijk zijn werk te ver-

richten ; alle Hebreeuwsche en Grieksche teksten b. v. zijn nauwkeurig

nagegaan en zoo noodig verbeterd. Natuurlijk zullen er nog enkele fouten

in achter gebleven zijn, maar die zijn dan ten bewijze dat, hoe nauwkeu-

rig men ook zijn wil^ telkens de onnauwkeurigheid binnensluipt. Naar

volledig werk is gestreefd; den uitgever komt alle lof toe voor deze

keurige, royale uitgave, die het zeker in formeele waarde verre van haar

voorgangster wint.
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